
 

Украинский закон о языке  

Яап Схолтен1 из  волонтерского фонда «Защити Украину» 
поставляет Украине военное снаряжение на миллионы евро2. 
Схолтен утверждает, что наблюдает в Венгрии широкую 
поддержку России, но при этом он забывает упомянуть, что для 
этого есть причины. В Закарпатье, расположенном на западе 
Украины, издавна проживает венгерское меньшинство. Его 
языковые права были ограничены принятым Украиной законом о 
языке и до сих пор не восстановлены в том виде, в котором 
существовали до 2014 года. 

Своим дискриминационным законом о языке Украина, 
являющаяся кандидатом в члены ЕС, игнорирует первый из 
Копенгагенских критериев, и это крайне предосудительно. Эти 
критерии, принятые в июне 1993 года, включают ряд условий, 
которые, по мнению Европейского совета, должны в любом случае 
выполнять страны, не входящие в ЕС, чтобы получить право на 
членство в Евросоюзе. Первый критерий недвусмысленно требует 
от кандидатов в члены ЕС уважения прав и обеспечения защиты 
меньшинств. 

Как можно ожидать от венгров, что они будут поддерживать 
страну, которая не признает идентичность своего национального 
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1 Яап Схолтен – писатель, волонтер и соучредитель нидерландского   
   фонда «Защити Украину» (Protect Ukraine), с 2003 года проживающий  
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меньшинства и приняла абсурдный и по своей сути неевропейский  
закон о языке? Статья 30 этого закона воспрещает венгерским 
матерям, живущим в венгерской деревне на Украине, 
разговаривать со своими детьми в местном магазине на родном 
языке... 

Украина в шовинистическом угаре просто сбросила со счетов 
уязвимое венгерское меньшинство как  сопутствующую жертву в 
конфликте с Россией. И это несмотря на призыв к Украине уважать 
права своих меньшинств, прозвучавший в письме в ООН3. 

Д-р Г. Ландман, председатель фонда «Европейские языковые 
права», Амстердам 
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3 Открытое письмо в ООН от 24 января 2023 г, подписанное в  
   Будапеште группой венгерских интеллектуалов, ученых и  
   представителей правозащитных организаций, содержит призыв к  
   ООН обеспечить соблюдение прав национальных меньшинств на  
   Украине. 
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